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Pokyny pre obsluhu a bezpeénostné pokyny

MINI PUMPA ZA BICIKL

Upute za posluZivanje i za Vasu sigurnost
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Mhetpykumm 3a obenysxeate u besonacHoct

IAN 436351-2304 ) €9

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu
wad materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug
wlasnej oceny - bezptatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe

i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje czesci produktu
ulegajqcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za czgici
zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen czesci famliwych, np.
przetqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czeici czas gwaranciji rozpoczyna sie
na nowo.

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku,
prosimy stosowad sie do nastepujacych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy
przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN 436351-2304)
jako dowdéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe,
na grawerunku, na stronie tytutowej jego instrukciji (na dole
po lewej stronie) lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub
spodnie;j.

W razie wystqpienia btedéw w dziataniu lub innych wad,
nalezy skontaktowaé sie najpierw z wymienionym ponizej
dziatem serwisowym telefonicznie lub pocztq elektroniczng.
Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z
dotqczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na
czym polega wada i kiedy wystgpita, przesta¢ bezptatnie na
podany Pafistwu adres serwisu.

® Serwis

@D  Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: kontaki@kaufland.pl

@
MINIPUMPICKA

©® Uvod

Blahoptejeme Védm ke koupi nového vyrobku.
gi] Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim

uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K
tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a
bezpe&nostni pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveijte si
tento ndvod na bezpe&ném misté. Viechny podklady vydejte
pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je uréen k pumpovdni viech standardnich
cyklistickych pneumatik s ventilky Schrader, Blitz nebo
Sclaverand. Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti. Je
vhodny pouze pro rémy kol, které maiji otvory pro pfipojeni
(obr. B).

Neni vhodny k pumpovdni pneumatik automobild!
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® Rozsah dodavky
1 minipumpicka s drzakem

1 névod k pouziti

@ Popis dild

[1]1 x minipumpicka na kolo
1 x horni vicko

1 x spodni vicko

1 x hadi¢ka

1 x drzdk pro upevnéni na kolo

1 x popruh se suchym zipem

2 x $rouby

1 x kovovy adaptér na mice

1 x névod k pouziti

@ Technické Udaje

Rozméry: pfiblizné 185 mm

Jmenovity tlak: pfiblizné 80 PSI / 5,5 baru
Maximéini tlak priblizné: 120 PSI / 8,3 baru
Vytlak: 36 ml

BINHENERE

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD! USCHOVEJTE
TENTO NAVOD NA BEZPECNEM MIiSTE! PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETi STRANE PRILOZTE TAKE
VSECHNY DOKUMENTY.

VAROVANI! RIZIKO SMRTELNEHO
%ﬁ% URAZU A NEBEZPECi URAZU PRO

BATOLATA A MALE DETI! Nikdy

nenechdveijte déti s obalovymi materidly

bez dozoru. Obalové materidly predstavuji

nebezpedi ududeni. Tento vyrobek neni hragkal

UPOZORNENI! Nevhodné pro dati do 36 mésici!
Nebezpedi uduseni malymi dily.

Nebezpedi popdlenil Teni v pistu a vdlci mini vzduchové
pumpy zpisobi, Ze se po del3i dobé& pouzivéni zahfivaiji.
Po pouziti drzte vyrobek pouze za rukojet.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek, zejména
drzdk na kolo a spravné spojeni mezi ventilem a mini
vzduchovou pumpou, zda nejsou poskozené nebo
opotiebované.

Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za $kody vzniklé

v disledku nespravniho pouziti vyrobku.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni
poskozen, zda je spravné zajidtén a zda neni poskozen
nebo opotieben. Vyrobek nepouZivejte, pokud vidite, Ze je
jakkoli poskozen.

Vyrobek pumpuijte pouze na maximdlni tlak uddvany
vyrobcem. Tento Gdaj je obvykle vyti§t&n na boénici
pneumatiky.

U pfilig nafouknutych pneumatik hrozi nebezpeci vybuchu!
Tlak se musi kontrolovat pomoci kalibrovaného méficiho
zafizeni.
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® Upevnéni na ram kola

Vy3roubuite Srouby z rdmu uréené k upevnéni ldhve na piti.
(Obr. B)
Pfipevnéte drzdk pro upevnéni na kolo |3 | k rému pomoci
priloZenych 3roubd | 4 | nebo 3roubd z drzdku na ldhev na
piti (obr. C).
Zaijist&te pumpu umist&nim pésku se suchym zipem
kolem pumpy (obr. D).
Pokud pfilozené drouby do rému nepasuji, zakupte si
u specializovaného prodejce spravné srouby. Vzdy se
ujistéte, Ze je vyrobek bezpeéné a pevné pfipevnén! Drzak
na kolo musi byt pevny i na nezpevnéném povrchu a nesmi
se kyvat. V opa&ném piipadé hrozi ztréta drzéku na kolo
s mini vzduchovou pumpou.

@ Pouziti

Pfi pumpovdni pneumatik ventilem Schrader / Blitz /

Sclaverand:
Oteviete horni vicko [1a] a vyjméte hadicku [2].
Oteviete spodni vicko [1b]. Podle toho, zda méte ventil
Schrader , ventil Blitz |2b| nebo ventil Sclaverand
(obr. E), nasroubuite pfisluinou stranu hadi¢ky na druhy
konec mini vzduchové pumpy.

Poznémka:
Otevrete vicko ventilu pneumatiky.
Nasroubuijte spravny konec hadigky na OTEVRENY ventil
a poté pumpuijte (obr. F).

Zvl&3tni upozornéni pfi pumpovdni pneumatik jizdnich kol

pomoci ventilu Sclaverand [2b]:

1. Odstrafte vroubkovanou matici (na plésti ventilu kola)

z ventilu kola.

2. Umistéte hadicku pfisludnou stranou kolmo k ventilu
Sclaverand na kolo a hadi¢ku utdhnéte. Zaénéte
pumpovat.

3. Nyni po pumpovéni znovu utéhnéte vroubkovanou matici
na ventilu kola.

Pfi pumpovani micd:

Oteviete spodni vicko [1b]. Nazroubuite kovovy adaptér
pro mice [5]) na pfislusnou stranu hadigky (obr. G). Vlozte
$picku jehly do mice a pak pumpuite.

Pozor! Hadi¢ka na mini vzduchové pumpé nesmi byt
ohnutd!

Pumpuijte miniaturni vzduchovou pumpou pravidelnym
pohybem a nepumpuite pfilis rychle.

Pokud vyrobek nepouzivate, uklddeijte hadi¢ku vzdy dovniti
miniaturni vzduchové pumpy.

Vicka pevné uzaviete a mini vzduchovou pumpu vzdy
vklédeijte do drzdku tak, aby rukojet vzduchové pumpy
sméfovala nahoru.

® Skladovani a udrzba

Vyrobek skladujte na chladném a suchém misté mimo
dosah UV zéfeni.

Vyrobek je bezidrzbovy.
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MINI-LUFTPUMPE

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie

sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Produkt ist fiir das Aufpumpen aller handelsiiblichen
Fahrradreifen mit Schrader-, Blitz- oder Sclaverand-Ventilen
bestimmt. Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Gebrauch bestimmt. Es ist nur fiir Fahrradrahmen geeignet,
die Lécher fir eine Halterung haben (Abb. B).

Nicht zum Aufpumpen von Autoreifen geeignet!

@ Lieferumfang

1 Mini-Luftpumpe mit Halterung
1 Gebrauchsanleitung

@ Teilebeschreibung

—

1 x Mini-Fahrradpumpe

1 x obere Abdeckkappe

1 x untere Abdeckkappe

1 x Schlauch

1 x Fahrrad-Halterung

1 x Band mit Klettverschluss
2 x Schrauben

5|1 x Metalladapter fir Bélle

1 x Gebrauchsanleitung

® Technische Daten
MaBe: ca. 185 mm

Nenndruck: ca. 80 PSI / 5,5 bar
Max. Druck ca.: 120 PSI / 8,3 bar

Hubvolumen: 36 ml

a
1b
2
3
3a
4
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@ Cisténi a péce
Nepouzivejte agresivni &istici prostfedky.
Vyrobek ¢&istéte suchym hadfikem.
@ Zlikvidovani
Obal se sklddd z ekologickych materiéld, které mizete
zlikvidovat prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.
N tfidéni odpadu se fidte podle oznadeni
&Y  obalovych materidl zkratkami (a) a &isly (b),
a 7 . . vz
s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98: sloZené latky.

() ~ . . >l v ,
5% O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
%" informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle piisnych
kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim prosel vystupni
kontrolou. V pfipadé zdvad mdte moznost uplatnéni
zdkonnych prév viéi prodejci. Vase prava ze zékona nejsou
omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni. Zaruéni
Ihdta zacing od data zakoupeni. Uschoveite si dobfe origindl
pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potfebovat jako
doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam - dle
naseho rozhodnuti - bezplatné opravime nebo vyménime.
Tato zdruka zanikd, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou tdrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na dily vyrobku podléhaijici opotfebeni (napf.
na baterie), ddle na poskozeni kiehkych, choulostivych dil,
napf. vypina&d, akumuldtord nebo dild zhotovenych ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo
artiklu (IAN 436351-2304) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravufe, titulni strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu
uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k
zé&vadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu,
kterd Vam byla sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: kontaki@kaufland.cz
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A Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
AUFBEWAHREN! HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI
WEITERGABE DES PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT
AUS.

WARNUNG! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr. Das Produkt ist kein
Spielzeug.
ACHTUNG! Nicht fir Kinder unter 36 Monaten
geeignet! Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer
Kleinteile.
Verbrennungsgefahr | Durch die Reibung in Kolben und
Zylinder der Mini-Luftpumpe erwérmen sich diese nach
léngerem Gebrauch. Halten Sie den Artikel nach dem
Gebrauch nur am Griff fest.
Uberpriifen Sie den Artikel auf Schiaden oder VerschleiB,
insbesondere die Fahrrad-Halterung und die korrekte
Verbindung zwischen dem Ventil und der Mini-Luftpumpe.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch die
Verwendung des Produkts entstanden sind.
Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf
festen Sitz und auf Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche
Besch&digungen feststellen.
Pumpen Sie den Artikel nur bis zu dem vom Hersteller
angegebenen Héchstdruck auf. Diese ist in der Regel auf
der Flanke des Fahrradreifens aufgedruckt.
Es besteht Explosionsgefahr bei zu stark aufgepumpten
Reifen!
Die Kontrolle des Drucks muss iiber ein kalibriertes
Messgerdt erfolgen.

@ Befestigung am Fahrradrahmen

Entfernen Sie die Schrauben aus dem Rahmen, die fiir die
Befestigung einer Trinkflasche vorgesehen sind. (Abb. B)
Befestigen Sie die Fahrrad-Halterung | 3 | mit den
mitgelieferten Schrauben | 4 | oder den Schrauben der
Trinkflaschenhalterung am Rahmen (Abb. C).

Sichern Sie die Pumpe, indem Sie das Band mit
Klettverschluss [3a| um die Pumpe legen (Abb. D).

Wenn die mitgelieferten Schrauben nicht zum Rahmen
passen, kaufen Sie bitte die richtigen Schrauben im
Fachhandel. Achten Sie immer darauf, dass der Artikel
sicher und fest angebracht ist! Die Fahrrad-Halterung muss
auch auf ungepflastertem Untergrund fest und sicher sein
und darf nicht wackeln. Ansonsten besteht die Gefahr,
dass die Fahrrad-Halterung mit der Mini-Luftpumpe
verloren geht.

® Verwendung

Fir das Aufpumpen von Reifen mit Schrader- / Blitz- /
Sclaverand-Ventil:

DE

@RS WMD)
MINI-POMPA DE AER

@ Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ati ales un produs de
inalt& calitate. Inainte de prima punere in

functiune informati-va cu privire la produs. Pentru aceasta citifi
cu atenfie urmé&torul manual de utilizare si indicatiile de
sigurant&. Utilizafi acest produs numai conform descrierii si
instructiunilor de utilizare. P&strafi aceastd instructiune intr-un

loc sigur. In caz c&, dati produsul mai departe la terfi,
inmanati de asemenea si documentatia acestuia.

® Utilizare preconizata

Acest produs este destinat umflrii tuturor pneurilor standard
de biciclete echipate cu supape Schrader, Blitz sau
Sclaverand. Acest produs este destinat numai uzului casnic.
Este adecvatd numai pentru cadrul de bicicletd cu g&uri
pentru montare (fig B).

Inadecvatd pentru umflarea pneurilor auto!

@ Continut

1 mini-pompd de aer cu suport
1 manual de instructiuni de utilizare

® Descrierea pieselor

[1]1 x mini-pompé de aer pentru biciclets

la] 1 x capac superior

1 x capac inferior

1 xtub

1 x suport pentru fixare pe bicicletd
1 x curea cu scai

2 x suruburi

1 x adaptor de metal pentru mingi
1 x Instructiuni de utilizare

® Date tehnice

Dimensiuni: aprox. 185 mm

Presiune nominal&: aprox. 80 PSI / 5,5 bari
Presiune Max. aprox.: 120 PSI / 8,3 bari
Capacitate cilindrica: 36 ml

A Instructiuni de siguranta

VA RUGAM CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE!
VA RUGAM PASTRATI INSTRUCTIUNILE INTR-UN LOC
SIGUR! INCLUDETI TOATA DOCUMENTATIA ATUNCI
CAND TRANSFERATI ACEST PRODUS ALTOR PERSOANE.

AVERTISMENT! RISC DE ACCIDENTARE
?ﬁ% FATALA S| PERICOL DE RANIRE PENTRU

PRESCOLARI $I COPII MICI! Nu lsafi
niciodatd copiii nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Materialul de ambalare prezinta
un pericol de sufocare. Acest produs nu este o
jucdrie.

ATENTIE! Inadecvat pentru copiii sub 36 de luni. Pericol

de sufocare datoritd pieselor de dimensiuni mici.

RO/MD

Offnen Sie die obere Abdeckkappe |1a| und nehmen Sie
den Schlauch | 2 | heraus.
Offnen Sie die untere Abdeckkappe [1b]. Je nachdem, ob
Sie ein Schrader-Ventil [2a], ein BlitzVentil [2b] oder ein
Sclaverand-Ventil (Abb. E) haben, schrauben Sie die
entsprechende Seite des Schlauches auf das andere Ende
der Mini-Luftpumpe.

Hinweis:
Offnen Sie die Kappe des Reifenventils.
Schrauben Sie das richtige Ende des Schlauches an das
Ventil OPEN und pumpen Sie dann (Abb. F).

Besonderer Hinweis fiir das Aufpumpen von Fahrradreifen mit

dem Sclaverand-Ventil [2b]:

1. Entfernen Sie die Réndelmutter des Fahrradventils (am
Gehduse des Fahrradventils).

2. Setzen Sie den Schlauch mit der entsprechenden Seite
senkrecht zum Sclaverand-Ventil auf das Fahrrad und
ziehen Sie den Schlauch fest. Beginnen Sie mit dem
Pumpen.

3. Ziehen Sie nun nach dem Pumpen die Randelmutter am
Fahrradventil wieder fest.

Fir das Aufpumpen von Béllen:

Offnen Sie die untere Abdeckkappe [1b]. Schrauben Sie
den Metalladapter fiir die Bélle | 5 | an die entsprechende
Seite des Rohrs (Abb. G). Stecken Sie die Nadelspitze in
den Ball und pumpen Sie ihn auf.

Vorsicht! Der Schlauch der Mini-Luftpumpe darf nicht
geknickt werden!

Pumpen Sie mit der Mini-Luftpumpe in gleichméBigen
Bewegungen und nicht zu schnell.

Wenn der Artikel nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie den
Schlauch bitte immer im Inneren der Mini-Luftpumpe auf.
Drehen Sie die Kappen fest zu und setzen Sie die Mini-
Luftpumpe immer mit dem Griff der Luftpumpe nach oben in
die Halterung ein.

® Lagerung und Wartung

Lagern Sie das Produkt an einem kijhlen und trockenen
Ort, geschiitzt vor UV-Licht.
Das Produkt ist wartungsfrei.

@ Reinigung und Pflege

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie iber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,

a diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

DE

Risc de arsuril Frecarea din pistonul mini pompei de aer si
cilindrul mini pompei de aer inseamnd c& acestea se vor
incdlzi dupd perioade lungi de utilizare. Dupd utilizare
apucati articolul numai de méner.

verificafi articolul, in special suportul de montare pe
bicicletd si conexiunea corectd dintre supapd si mini
pompa de aer pentru depistarea avariilor sau uzurii
inaintea fiecdrei utilizari.

Fabricantul nu-si asum& nicio réspundere pentru pagube
cauzate de utilizarea inadecvatd a produsului.

Verificafi produsul pentru depistarea deteriordrilor inaintea
fiecarei utiliz&ri pentru a v& asigura cd este sigurantat
corect si pentru depistarea urmelor de uzurd. Nu utilizati
produsul dacé observati c& este deteriorat in vreun fel.
Umflati articolul numai pénd la presiunea maximé
precizatd de fabricant. De obicei, aceasta este imprimat&
pe fatada pneului bicicletei.

Exist& un risc de explozie dac& pneurile sunt umflate
excesiv!

Presiunea trebuie verificatd cu ajutorul unui dispozitiv de
mé&surare calibrat.

@ Fixarea pe cadrul bicicletei

indepartafi de pe cadru suruburile proiectate pentru
fixarea sticlei de apé. (Fig. B)

Prindeti suportul de fixare pe bicicletd | 3 | pe cadru
folosind suruburile incluse | 4 | sau suruburile suportului de
prindere a sticlei de apé (Fig C).

Prindeti bine pompa infésurand cureaua cu scai |34 in jurul
pompei (Fig D).

Dacé suruburile incluse nu se potrivesc cu cadrul, va
rug&m cumpdrafi suruburile corecte de la un magazin
specializat. infotdeauna asigurati-vé c& articolul este
atasat bine si stréns! Suportul de bicicletd trebuie s&
r&mand bine fixat chiar si pe suprafete denivelate si nu
trebuie sG joace. Ori existd riscul sa pierdeti suportul de
fixare pe bicicletd impreund cu mini pompa de aer.

® Utilizarea

Cand umflafi pneuri echipate cu supapé Schrader / Blitz /
Sclaverand:
Desfaceti capacul superior [1a] si indepartati tubul [2].
Desfacefi capacul inferior [1b]. in functie de supapa cu care
este echipat pneul Schrader [2d], Blitz [2b] sau Sclaverand
(Fig E), insurubati capé&tul adecvat al tubului in cel&lalt
capdt al mini pompei de aer.
Nota:
Desfaceti ventilul de pe pneu.
Tnsurubai capatul corect al furtunului la supapa

DESCHISA, dupd care pompati (Fig F).

Not& speciald cand umflati pneuri de biciclete ce folosesc

supapa Sclaverand [2b):

1. Indepartafi piulifa moletatd (de pe carcasa supapei
bicicletei) de pe supapa biciclefei.

2. Amplasati furtunul cu capétul adecvat perpendicular
pe supapa Sclaverand a bicicletei si strangefi furtunul.
Incepeti pomparea cu aer.
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Y Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft
geprisft. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen
gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das
Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das
Produkt beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder gewartet
wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN
436351-2304) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des

Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

® Service

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 1528352
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

DE

3. Dupd pompare, stréngeti la loc piulita moletatd pe supapa
bicicletei.

Cand umflafi mingi:
Desfaceti capacul inferior [1b]. insurubati adaptorul de
metal pentru mingi [5]) in capétul adecvat al tubului (Fig
G). Introducefi capdtul cu ac in minge dupd care umflati.
Atentie! Furtul mini pompei de aer nu trebuie indoit!
Actionati mini pompa de aer cu miscéri regulate si nu
pompatfi prea repede.

Cand articolul nu este utilizat, v& rugém intotdeauna p&strafi
furtunul in interiorul mini pompei de aer.

Tnchideti bine capacele, si infotdeauna instalafi mini pompa in
suport, cu manerul pompei indreptat in sus.

@ Depozitarea si intretinerea

Depozitati produsul intr-un loc réicoros, uscat si ferit de
luming UV.
Produsul nu necesitd intrefinere.

@ Curatarea si ingrijirea

Nu utilizati niciodatd agenfi de curdtare agresivi.
Curdtati produsul cu o carpd uscatd.

@ Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.
N Respectafi marcajul materialelor de ambalaj
&)  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
a de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmétoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22: hértie si
carton / 80-98: substante de conexiune.

5% Putefi obtine informatii despre posibilittile de
@" eliminare a produsului de la administratia locald.

® Garantie

Produsul a fost produs cu atenfie conform unor standarde
stricte de calitate si verificat inainte de livrare. Tn cazul
defectelor la nivelul acestui produs aveti drepturi legale faté
de vanzdtorul produslui. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garanfia noastr prezentat& in continuare.

Pentru acest produs primifi o garantie de 3 ani de la data
achizifiei. Perioada garantiei incepe la data achizifiei. V&
rugdm sd pdstrati bonul de casd original. Acesta reprezintd
dovada achizifiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizifiei acestui produs
se inregistreazd un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul - la alegerea noastrd
- produsul. Dreptul de garanfie se stinge dacd produsul este
deferiorat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si de
fabricafie. Aceastd garantie nu acoperd piesele componente
ale produsului care prezintd umre normale de uzurd si care
sunt vdzute ca piese de schimb sau deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare, acumulatori sau
piese fabricate din sticl&.

RO/MD

MINI POMPKA

® Wstep

Gratulujemy Parstwu zakupu nowego produktu.
Djﬂ Zdecydowali sie Pafistwo na zakup produktu

najwyzszej jakosci. Przed uruchomieniem

urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj sig z nim.

W tym celu przeczytaj uwaznie ponizszq instrukcje obstugi
oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa. Produkt nalezy

vzytkowaé w sposéb tu opisany i zgodnie z okre$lonym
zakresem zastosowania. Nalezy przechowywaé te instrukeje
w bezpiecznym miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie,
nalezy réwniez przekazad wszystkie dokumenty.

@® Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do pompowania wszystkich
standardowych opon rowerowych z wentylami typu
Schradera, Dunlopa (Blitz) lub Presta (Sclaverand). Produkt
jest przeznaczony wylgcznie do uzytku prywatnego. Nadaje
sie wytqcznie do ram rowerowych z otworami do mocowania
(rys. B).

Nie nadaje sie¢ do pompowania opon samochodowych!

@® Zakres dostawy

1 mini pompka z uchwytem
1 instrukcja uzytkowania

® Opis czesci

1

1] 1 x mini pompka rowerowa
a
b| 1 x zatyczka dolna
a

1 x zatyczka gérna

1 x wezyk

1 x uchwyt do mocowania w rowerze
1 x pasek mocujgey na rzep

2 x $ruba

5|1 x metalowy adapter do pitek

1 x instrukcja uzytkowania

2
3
3

4

® Dane techniczne

Wynmiary: ok. 185 mm

Ciénienie znamionowe: ok. 80 PSI / 5,5 bara
Ciénienie maks. ok.: 120 PSI / 8,3 bara
Pojemnosé: 36 ml

Q Instrukcje dotyczqgce
bezpieczenstwa

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE!
INSTRUKCJE NALEZY PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM
MIEJSCU! JESLI PRODUKT ZOSTANIE PRZEKAZANY
INNYM OSOBOM, NALEZY DO NIEGO ROWNIEZ
DOtACZYC WSZYSTKIE DOKUMENTY.

PL

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusa la cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezenté&rii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificgrii in scris in
vederea ridicarii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugdm sd respectati urmatoarele indicatii:
Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemén& bonul
de casd si numarul de articol (IAN 436351-2304) ca
dovadé de achizifie.

Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu date tehnice, o
gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos sténga) sau
ca abtfibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect il putefi transmite la adresa de service

fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon) si cu
mentionarea daunei si cénd a apérut .

® Service

Service Romania si Moldova

@ Tel.: 0800890239
E-Mail: client@kaufland.ro

€}

MINI PUMPA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
gﬂ vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do

prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto
G&elom si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpeénostné pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzdate
dal3ej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

@ Uriené pouizitie

Tento vyrobok je uréeny na pumpovanie vietkych
standardnych bicyklovych pneumatik s ventilmi Schrader,
Blitz alebo Sclaverand. Vyrobok je uréeny len na stkromné
pouzitie. Je vhodny len pre ramy bicyklov, ktoré maji otvory
na pripojenie (obr. B).

Nie je vhodny na pumpovanie pneumatik automobilov!

RO/MD + SK

OBRAZEN I NIEBEZPIECZENSTWO
WYPADKU DLA MALYCH DZIECI! Nigdy
nie nalezy zostawia¢ dzieci bez nadzoru przy
materiatach opakowaniowych. Materiaty
opakowaniowe stwarzajq ryzyko uduszenia. Ten
produkt nie jest zabawka.

UWAGA! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej
36 miesiecy. Ryzyko zadtawienia - mate elementy.
Ryzyko oparzef! Tarcie, do ktérego dochodzi w ttoku i w
cylindrze mini pompki powoduje, ze po dtuzszym okresie
uzytkowania elementy te nagrzewaiq sig. Po uzyciu
narzedzie nalezy trzymaé wylgcznie za uchwyt.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowaé mini pompke

m OSTRZEZENIE! RYZYKO POWAZNYCH

pod katem uszkodzenia lub zuzycia, a w szczegdlnosci
mocowanie do roweru oraz prawidlowe potgczenie
migdzy wentylem a pompka.

Producent nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci za
szkody wynikajgce z uzycia produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

Przed kazdym uzyciem kontrolowaé, czy produkt

nie jest uszkodzony lub zuzyty i czy jest poprawnie
zabezpieczony. Nie nalezy uzywaé produkty, jeli jest on
w jakikolwiek sposéb uszkodzony.

Opony rowerowe nalezy pompowaé tylko do
maksymalnego ciénienia podanego przez ich producenta.
Zazwyczaj jest ono nadrukowane na $cianie bocznej
opony.

Zbyt mocno napompowane opony mogq pekngé!
Cisnienie nalezy kontrolowaé za pomocgq skalibrowanego
urzqdzenia pomiarowego.

@® Montaz na ramie roweru

Wykreci¢ $ruby z ramy stuzgce do mocowania bidonu.
(Rys. B)

Zamocowaé uchwyt do mocowania w rowerze | 3 | na
ramie - przykreci¢ $ruby | 4 | dostarczone w zestawie lub
uzyé érub z uchwytu na bidon (Rys. C).

Aby zabezpieczy¢ pompke, owingé pasek mocujgey na
rzep |3a| wokét pompki (rys. D).

Jesli $ruby z zestawu nie pasujg do ramy, nalezy

kupi¢ odpowiednie $ruby w sklepie specjalistycznym.
Wyréb musi byé zawsze pewnie zamocowany i mocno
dokrecony! Uchwyt do mocowania w rowerze musi by¢
pewnie zamocowany nawet na nieréwnoéciach i nie moze
sig chwiaé. Inaczej istnieje ryzyko zgubienia uchwytu
razem z mini pompkg.

® Uzytkowanie

Podczas pompowania opon z wentylami typu Schradera /

Dunlopa / Presta nalezy:
Otworzy¢ zatyczke gérng |1a] i wyjaé wezyk [2]
Otworzy¢ zatyczke dolng . W zaleznosci od tego, czy
posiada sie wentyle typu Schradera [2a], Dunlopa [2b] czy
Presta |2b) (Rys. E), wkreci¢ odpowiedniq strong wezyka
na drugi koniec mini pompki.

Uwaga:
Odkrecié¢ zakretke wentyla opony.
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® Rozsah dodavky

1 mini pumpa s drziakom
1 ndvod na pouzitie

@ Popis dielov

1 x mini pumpa na bicykel
1 x horné& krytka

11b] 1 x spodnd krytka

[2] 1 x hadi¢ka

1
a
b
2
3] 1 x drziak pre pripevnenie na bicykel
4
5

3a 1 x popruh so suchym zipsom
2 x skrutky

1 x kovovy adaptér na lopty
1 x ndvod na pouzivanie

@ Technické udaje
Rozmery: priblizne 185 mm
Menovity tlak: priblizne 80 PSI / 5,5 barov

Maximélny tlak priblizne: 120 PSI / 8,3 barov
Vytlak: 36 ml

o]

A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE NAVOD! USCHOVAJTE
NAVOD NA BEZPECNOM MIESTE! PRI ODOVZDAVANI
TOHTO VYROBKU TRETEJ STRANE PRILOZTE TIEZ VSETKY
DOKUMENTY.

VAROVANIE! RIZIKO SMRTELNEHO

Tﬁ% URAZU A NEBEZPECENSTVA PRE
BATOLATA A MALE DETI! Nikdy
nenechdvaite deti bez dozoru s obalovymi
materidlmi. Obalové materidly predstavujo
nebezpe&enstvo udusenia. Tento vyrobok nie je
hrackal!

UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do 36 mesiacov!
Nebezpe&enstvo udusenia malymi Eastami!

Riziko popdlenial Trenie v pieste a valci mini vzduchovej
pumpy spdsobuije, Ze sa po dlhiom pouzivani zahrievaijd.
Po pouziti drzte vyrobok len za rukovét.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok, najma
drZiak na bicykel a sprévne spojenie medzi ventilom

a mini vzduchovou pumpou, &i nie st poskodené alebo
opotrebované.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za gkody vzniknuté
v désledku nesprévneho pouzitia vyrobku.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i vyrobok nie je
poskodeny, &i je spravne zaisteny a &i nie je poskodeny
alebo opotrebovany. Vyrobok nepouzivaite, ak vidite, ze
je akymkolvek spésobom poskodeny.

Vyrobok napumpuite len na maximalny tlak, ktory udéva
vyrobca. Tento Udaj je zvy&ajne vytlageny na boénici
pneumatiky bicykla.

Pri nadmerne nafiknutych pneumatikach hrozi
nebezpecenstvo vybuchu!

Tlak sa musi kontrolovaf pomocou kalibrovaného
meracieho zariadenia.
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Whkrecié odpowiedniq strone wezyka na OTWARTY
wentyl i rozpoczqé pompowanie (Rys. F).

Specjalna uwaga dotyczgca pompowania opon rowerowych

z wentylami typu Presta [2b]

1. Zdjqé z wentyla rowerowego jego radetkowang zakretke
(na korpusie wentyla rowerowego).

2. Zatozyé wezyk odpowiedniq strong prostopadle do
wentyla typu Presta w rowerze i dokrecié wezyk.
Rozpoczqé pompowanie.

3. Po napompowaniu nalezy zakrecié radetkowanq zakretke
wentyla rowerowego.

Podczas pompowania pitek nalezy:

Otworzy¢ zatyczke dolng [1b]. Wkreci¢ metalowy adapter
do pitek | 5 | do odpowiedniej strony wezyka (Rys. G).
Wihozyé koricéwke igly do pitki i rozpoczqé pompowanie.
Ostroznie! Wezyk mini pompki nie moze by¢ zgiety!
Pompowanie mini pompkg nalezy wykonywad regularnymi
ruchami. Nie nalezy pompowa¢ zbyt szybko.

Gdy wyréb nie jest uzywany, wezyk nalezy zawsze
przechowywaé wewngtrz mini pompki.

Nalezy starannie zamkngé zatyczke i zawsze wktadaé mini
pompke do uchwytu rekojesciq pompki skierowang do géry.

® Przechowywanie i konserwacja

Produkt nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym
miejscu ostonietym przed promieniowaniem UV.
Produkt jest bezobstugowy i nie wymaga konserwac;i.

® Czyszczenie i pielegnacja

Nie nalezy uzywaé ostrych $rodkéw czyszezqceych.
Produkt nalezy czysci¢ suchq $ciereczkg.

@ Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla
$rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym
punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.
N Przy segregowaniu odpadéw prosimy
&)  zwrbci¢ uwage na oznakowanie materiatéw
a opakowaniowych, oznaczone sq one skrétami (a)
i numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu: 1-7:
Tworzywa sztuczne / 20-22: Papier i tektura /
80-98: Materiaty kompozytowe.
o Informacji na temat mozliwosci utylizacii
S . .
@" wyeksploatowanego produktu udziela urzqd gminy
lub miasta.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw
jakoéci i poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkg. W
przypadku wad produktu nabywcy przystugujq ustawowe
prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw nabywcy
produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu.
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika
uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia lub konserwacii.
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® Montdz na ram bicykla

Odstrarite skrutky z rdmu uréeného na pripevnenie flage
na pitie. (Obr. B)

Pripevnite drZiak na bicykel | 3 | k rdmu pomocou
prilozenych skrutiek | 4 | alebo skrutiek z drziaka na fladu
na pitie (obr. C).

Pumpu zaistite umiestnenim popruhu so suchym zipsom
okolo pumpy (obr. D).

Ak dodané skrutky nie si vhodné pre ram, zakdpte si
spravne skrutky u $pecializovaného predajcu. Vzdy sa
vistite, Ze je vyrobok bezpeéne a pevne pripevneny!
Drziak na bicykel musi byt bezpeény aj na nespevnenom
povrchu a nesmie sa kyvaf. Inak hrozi strata drziaka na
bicykel s mini vzduchovou pumpou.

® Pouzite

Pri pumpovani pneumatik s ventilom Schrader / Blitz /
Sclaverand:
Otvorte hornt krytku [1a] a vyberte hadicku [2]
Otvorte spodnd krytku [1b]. V zévislosti od toho, & méte
ventil Schrader [2a], ventil Blitz [2b] alebo ventil Sclaverand
(obr. E), naskrutkujte prisludnd stranu hadi¢ky na druhy
koniec mini vzduchovej pumpy.
Poznamka:
Otvorte &iapocku ventilu pneumatiky.
Naskrutkujte spravny koniec hadice na OTVORENY ventil
a potom pumpuite (obr. F).

Osobitné upozornenie pri pumpovani pneumatik bicyklov

pomocou ventilu Sclaverand [2b}:

1. Odstrénte vribkovani maticu (na kryte ventilu bicykla)

z ventilu bicykla.

2. Umiestnite hadicu prisludnou stranou kolmo na ventil
Sclaverand na bicykel a utiahnite hadigku. Zaénite
pumpovat.

3. Teraz po napumpovani opéf utiahnite vribkovant maticu
na ventile bicykla.

Pri pumpovani 16pt:

Otvorte spodni krytku [1b]. Kovovy adaptér pre lopty [5])
naskrutkujte na prislusnd stranu hadicky (obr. G). Vlozte
hrot ihly do lopty a potom pumpuijte.

Upozornenie! Hadi¢ka na mini vzduchovej pumpe nesmie
byt ohnuté!

Pumpuijte mini vzduchovi pumpu pravidelnym pohybom
a nepumpuite prili§ rychlo.

Ak sa vyrobok nepouziva, hadi¢ku vzdy uloZte do mini
vzduchovej pumpy.

Krytky bezpeéne zatvorte a mini vzduchovi pumpu vzdy
umiestnite do drziaka tak, aby rukovéf vzduchovej pumpy
smerovala nahor.

® Skladovanie a ddrzba

Vyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste mimo
dosahu UV Ziarenia.

Vyrobok je bezidrzbovy.

SK



@ Cistenie a starostlivost o vyrobok

Nepouzivaite drsné istiace prostriedky.

Vyrobok ¢istite suchou handri¢kou.
@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N, Viimajte si prosim oznacenie obalovych materidlov
&)  pre triedenie odpady, s6 oznagené skratkami (a) a
a &islami (b) s nasledujdcim vyznamom: 1-7: Plasty /

20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

e O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku

R Ay : ‘. .
ﬁﬂ sa mdzete informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych
akostnych smernic a pred dodanim svedomito testovany. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku Vém prindlezia zakonné
préava voci predajcovi produktu. Tieto zdkonné prdva nie st
nasou nizdie uvedenou zdarukou obmedzené.

Na fento produkt poskytujeme 3-roénd zdruku od datumu
ndkupu. Zaruénd doba zadina plyndt datumom kipy.
Starostlivo si prosim uschovaite origindlny pokladniény listok.
Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku
vyskytne chyba materidlu alebo vyrobné chyba, vyrobok Vém
bezplatne opravime alebo vymenime - podla nésho vyberu.
Tato zaruka zanikd, ak bol produkt pogkodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materiélu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na Easti produktu, ktoré

s0 vystavené normdlnemu opotrebovaniv, a preto ich je
mozné povazovaf za opotrebovatelné diely (napr. batérie)
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo Eastiach, ktoré so
zhotovené zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Va3ej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a
&islo vyrobku (IAN 436351-2304) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na prednej
strane Vagho navodu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mézete s prilozenym
dokladom o kdpe (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v éom
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na
Vé&m ozndmen( adresu servisného pracoviska.
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(3) Cnea natnuareto Ha cpoka no an. 2 notpebutenst uma
NpaBo Aa pa3BaAnM AOFOBOPA W AA My bbae Bb3cTaHOBEHA
3annaTeHaTa Cyma WnM AQ UCKA HOMANSBAHE HA LeHaTa Ha
notpeburenckara croka cbrnacko un. 114,

(4) Npueexaareto Ha noTpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBUE C AOrOBOPA 3a npoaaxba e besnnaTHo 3a
notpebutens. Toi He AbIKM PA3XOAM 30 eKCneaupaHe

Ha notpebuTenckaTa cToka UM 30 MaTepUanu 1 Tpya,
CBbP3QHM C PEMOHTA M, M He TpSbBa [ NOHACH 3HAUUTENHM
HeyaobcTsa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka u obeswetenue 3a
npeTbpnexuTe BCNEACTBME HO HECHOTBETCTBUETO BPELM.

Un. 114. (1) MNpu HecvoTseTcTBHE HA NoTpebutenckara
cToKa ¢ gorosopa 3a npogaxba 1 korato notpebutenst He
€ YAOB/IETBOPEH OT PELLABAHETO HA PEKIAMALUSTA MO Y/l
113, Toit uma npaso Ha usbop Mexay eaHa oT cneaHuTe
Bb3MOXHOCTH: 1. pasBansHe HA JOTOBOPA M Bb3CTAHOBSIBAHE
HQ 3ANIATEHATA OT HETO CYMA; 2. HOMASIBOHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He moxe aa npeTeHanpa 3a
Bb3CTOHOBSBOHE HA 3QNAATEHATA CyMa WM 30 HOMANSBaHe
LieHaTa Ha CTOKATA, KOraTo ThProBewsT ce cbrnack Aa buae
W3BbPLIEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara cToka ¢ HoBa

WM AQ Ce MONPABY CTOKATA B PAMKHUTE HO e4MH Mecel oT
NpeAsBIBAHE HO PeknamauusTa oT notpebutens.

(3) ToproseunsT e anbxeH Aa yAOBNETBOPH UCKaHE 30
pa3BanSHE HO [LOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM 3ANAATEHATA OT
notpebutens cyma, KOraTo cnep KaTo € yaoBneTBopui Tpy
peknamaumMu Ha notpebuTtens upes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €AHA W CbLA CTOKA, B PAMKHMTE HA CPOKA HA FAPAHLMSTA
no un. 115, e Hanuue cneasalla NosBa HAO HECLOTBETCTBUE
Ha cTokaTa ¢ gorosopa 3a npoaaxba. (4) (Mpeanwna

an. 3-1B, 6p. 61 o1 2014 r,, B cuna o1 25.07.2014 r.)
MoTpebutenst He Moxe AQ NPeTEHAMPA 30 PA3BANSHE HA
AOroBOpPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA NoTpebuTenckata cToka
C BOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Un. 115. (1) Motpebutenst moxe Aa ynpakHW npasoTto
C1 NO TO3W Pa3aen B CPOK AO ABE FOAMHM, CUUTAHO OT
AOCTABIHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoxsr no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
HeobxoAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTencKaTa CToKa MK 3a NOCTUIaHe HA CNoPAsyMeHme
Mexay npoaasada u notpebutens 3a pewasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He
€ 0bBbP3aHO € HUKAKBB APYr CPOK 30 NPEAdBABAHE HA UCK,
pasnuueH ot cpoka no an. 1.

3a aa ce rapaHTpa 6bp30 obpaboteare Ha Bawara 3asska,
cneaBaiiTe YKA3QHUSTA NO-A0AY:

Mons, npu Beuuku 3anMTBAHKS [pPBXTE HA PA3NONOXEHHe
kacoemst boH u Homepa Ha aptukyna (IAN 436351-2304)

KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYynkaTa.

Homeptt Ha apTukyna e nocouer BbpXy TMnosara Tabenka,
rpABOPA, TUTYNIHATA CTPAHUUA Ha Balweto pvkoBogctBo
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@ Servis
& Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta: info@kaufland.sk
D)
MINI PUMPA ZA BICIKL

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa

proizvodom. Za to pomno proditajte slijedede
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Sacuvajte ove
upute na jednom sigurnom mijestu. U sluéaju davanja
proizvoda tre¢im osobama, izruéite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

® Predvidena upotreba

Ovaij proizvod predviden je za napuhavanije svih standardnih
biciklistickih guma sa Schrader, Blitz ili Sclaverand ventilima.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu. Prikladan
je samo za okvire bicikla koji imaju rupice za montazu (sl. B).
Proizvod nije prikladan za napuhavanje automobilskih gumal

® Sadriaj isporuke

1 mini pumpa za bicikl s drzaéem
1 upute za uporabu

@ Opis dijelova

1 x mini pumpa za bicikl

1 x gornja pokrovna kapa

1 x donja pokrovna kapa

1 x crijevo

1 x montazni nosaé za bicikl
1 x &icak traka

2 x vijka

1 x metalni adapter za lopte
1x upute za uporabu

® Tehnicki podatci

Dimenzije: oko 185 mm

Nominalni pritisak: oko 80 PSI / 5,5 bar
Maks. pritisak oko: 120 PSI / 8,3 bar
Pomak: 36 ml

BNHENERE

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE! UPUTE DRZITE
NA SIGURNOM MJESTU! KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLIEDUJETE DRUGIM OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU.
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(Bony BnsBO) MM BBPXY CTUKEpA OT 30AHATA MK AOMHATA
CTPAHA HA ypeada.

[Mpu BBE3HMKHANM OYHKLMOHANHM AedeKTH UK ApyTH
nospeay, MbPBO Ce CBbPXETe No TenedoHa UM no
€/1eKTPOHHATA NOLWA C MOCOYEHUS NO-A0MY CEePBH3.

MpoaykTeT, KOMTO € perncTpupaH kaTo AedekTeH, MOXeETE Ad
U3NpaTHTe cnell TOBA BE3 NOLIEHCKM PASXOAN HA MOCOUEHMS
Bu cepBu3, KATO NPUIOXKMTE AOKYMEHT 30 30KYMyBAHETO
(kacos boH) 1 onucanue, B KAKBO ce CbCTOM NOBPEAATA U
KOTQ € Bb3HMKHANA.

©® CepBus

@ Cepsus bunrapus
Tenedpon: 008001184975
E-meitn: info@kaufland.bg
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OPREZ! RIZIK OD SMRTONOSNIH
OZLJEDA | OPASNOST OD NESRECA
ZA MALU DJECU | DJECU! Djecu nemojte
nikada ostavljati bez nadzora s ambalaznim
materijalom. AmbalaZni materijal predstavlja
opasnost od guienja. Ovaj proizvod nije igracka.
POZOR! Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 36
mjeseci! Opasnost od gutanja malih dijelova.
Opasnost od opeklina! Klip i cilindar male pumpe za bicikl
griju se nakon dulie uporabe zbog trenja. Nakon uporabe
proizvod primaite iskljucivo preko rukohvata.
Prije svake uporabe provjerite postoje li o3teéenja na
proizvodu i je li proizvod istroden, a posebice provierite
montazni dio bicikla i ispravan spoj izmedu ventila i male
pumpe.
Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za stete koje
proizlaze iz nenamjenske uporabe.
Prije svake uporabe provierite je li proizvod pravilno
pricvri¢en i je li odteéen ili istro3en. Proizvod nemoijte
upotrebljavati ako pronadete bilo kakva o3tecenja.
Proizvod pumpaijte samo do maksimalno dopustenog tlaka
koiji je odredio proizvodaé. Ta informacija nalazi se u
pravilu na boénom dijelu gume bicikla.
Postoji opasnost od eksplozije kod prenapuhanih gumal
Pritisak provijeravaijte uporabom pode3enih mjernih
uredaja.

@® Montaza na okvir bicikla

Uklonite vijke iz okvira koji su dizajnirani za priévriéivanje
boce za pice. (sl. B)

Prigvrstite montazni dio [3] na okvir bicikla s pomoéu
prilozenih vijaka | 4 ili vijaka za montazu boce za piée
(sl. C).

Osigurajte pumpu postavljanjem &iéak trake [3a] oko
pumpe (sl. D).

Ako priloZeni vijci ne odgovaraju okviru, kupite
odgovarajuce vijke u specijaliziranoj trgovini. Osigurajte
da je proizvod pri¢vriéen sigurno i Evrstol Montazni dio
na biciklu mora biti stabilan i na neravnim povriinama i ne
smije se ljuljati. U protivnom postoji opasnost od gubitka
montaznog dijela s malom pumpom za bicikl.

® Uporaba

Napumpavanje guma sa Schrader / Blitz / Sclaverand
ventilima:
Otvorite gornju pokrovnu kapu [1a] i uklonite crijevo [2].
Otvorite donju pokrovnu kapu [1b]. Nataknite
odgovarajudu stranu crijeva na drugi kraj male pumpe za
bicikl ovisno o tome upotrebljavate |i Schrader ventil
Blitz ventil |2b ili Sclaverand ventil |2b] (sl. E).
Napomena:
Otvorite kapu na ventilu gume.
Nataknite ispravan kraj crijeva na OTVOREN ventil i
poénite s pumpanjem (sl. F).

Posebna napomena pri pumpaniju biciklistigkih guma sa
Sclaverand ventilom |2b}:
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1. Uklonite nazubljenu maticu (na kuéistu ventila bicikla) na
ventilu bicikla.

2. Postavite crijevo s odgovarajuéom stranom okomito prema
Sclaverand ventilu na biciklu i pricvrstite crijevo. Zapognite
pumpati.

3. Zatim nakon zavrietka pumpanja priévrstite nazubljenu
maticu na ventilu bicikla.

Pumpanie lopti:

Otvorite donju pokrovnu kapu [1b]. Nataknite metalni
adapter za lopte | 5 | na odgovarajuéu stranu crijeva (sl.
G). Umetnite vrh igle u loptu i zapognite s pumpanjem.
Oprez! Ne savijajte crijevo na maloj pumpi za
napuhavanie!

Pumpaite ravnomjernim pokretima, a ne prebrzo.

Kada proizvod nije u uporabi, skladistite crijevo unutar male
pumpe za bicikl.

Cursto zatvorite pokrovne kape i uvijek postavite malu pumpu
za bicikl na nosag tako da je rukohvat pumpe okrenut prema
gore.

® Skladistenje i popravak

Proizvod &uvaijte na hladnom, suhom i podalje od UV
svietla.
Proizvod ne zahtijeva odrzavanie.

@ Ciscenje i njega
Nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za &iséenie.
Proizvod Cistite samo suhom krpom.

® Zbrinjavanje
AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.
Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje
&)  ofpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedeé¢im znacenjem: 1-7:

plastika / 20-22: papir | karton / 80-98: mije3ani

materijali.
Y O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@" moZete se raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.
® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama
kvalitete i prije isporuke savijesno ispituje. U sluéaju
nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganiju imate
zakonska prava protiv prodavaéa tog uredaja. Vaia zakonska
prava ovim nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku,
ostaju netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine.
Molimo dobro saduvaijte originalan raéun s blagajne. To je
dokumentacija kao dokaz kupovine koji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog
proizvoda nastane kakva greska na materijalu ili tvorno¢ka
greska, proizvod éemo - prema nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi ili ne odrzava.

HR

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke
pogreske. Ovo jamstvo se ne proteze na dijelove proizvoda,
koji podlijezu normalnom trodeniju i stoga se mogu smatrati
kao normalni potrosni dijelovi (npr. baterije) ili za o3tecenija
na krhkim dijelovima, npr. prekidaéu, punjivim baterijama ili
takvi, koji su izradeni od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravliene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok poéinje teci ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas
da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN 436351-
2304) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku navedeno odjelienje servisa
putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupnji (radun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@ Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: kontaki@kaufland.hr

MWHU Bb3AOYLWWIHA NTOMNA

® Yeop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB

npoaykT. Bue usbpaxte BucokokauectseH

npoaykT. [pean mbpeus nyck ce sanosHaiTe ¢

npodykTa. 3a LenTa BHUMATENHO npoyeTeTe
YMBTBAHETO 30 0bCnyXBaHe M MHCTPYKLMKTe 30 BesonacHocT.
Msnonseaitte NpoayKTa CaMo CbIIACHO OMUCAHMETO U 3a
nocouenute obnactn Ha ynotpeba. CoxpaHseaiite
HOCTOSLLOTO YNBTBAHE HA CUrypHO macTo. [1pu npesocTasgHe
HQ NPOAYKTA HA TPETU NMLA NPEAABANTE C HEro U Usnara
AOKYMEHTALMS.

® Ynotpeba

Tosn npoayKT e NpeaHa3HAUEH [A Ce U3MON3BA 3a NOMMAHE
HQ BCHUKM CTAHAQPTHU BENOCMNEAHU FYMM C KNQNQHH
Schrader, Blitz unu Sclaverand. Mpoayktst e npeaxasHauen
camo 3a nmuHa ynotpeba. Mopxoasiy e camo 3a
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BENOCUNEAHN PAMKH, KOMTO MMAT OTBOPH 30 MOHTAX (cbur.
B).

He e noaxoadw 30 HanomnsaHe Ha aBToMOBUAHM rymu!

® O6xBar Ha gocTraska

1 MMHM Bb3AYLWHA MOMNA C AbPXAY
1 uHCTpyKUMK 30 ynotpeba

©® OnucaHue Ha yacrure

1 X MMHM Nomna 3a koneno

[la] 1 x kanauka 3a ropex kanak

[1b] 1 x kanauka 3a goneH kanak

12| 1 x Tpuba

13]1x ckoba 3a MOHTAX Ha Benocunes
30| 1 x nenta ¢ Benkpo npuxsalare
|4 | 2 x BuHTOBE

5] 1 x MeTaneH aagantep 3a Tonku

1 x uHCTpyKuMH 30 ynoTpeba

©® TexHNUYECKN AAHHMU

Pasmepu: npubn. 185 mm
HomuHanHo nansrane: npubn. 80 PSI/5,5 bar
Make. nansrave npubn.: 120 PSI/8,3 bar

WUamecTBane: 36 ml

A UHcTpykuum 3a 6esonacHocr

MOn4, NPOYETETE MHCTPYKLIMNTE MPEAN
YMNOTPEBAI MOJ14, CbXPAHABAMTE MHCTPYKLIMITE
HA CUTYPHO MACTO! KOTATO MPEAOCTABATE TO3U
MPOMYKT HA TPETA CTPAHA, MPELAMTE M BCHUUKM
JOKYMEHTH.

NPEAYNPEXXAEHUE! PUCK OT
DATANTHO HAPAHSABAHE U ONACHOCT
OT 3/1IONOJ1YKA 3A BEBETA U MAJTIKU
AELA! Hukora He ocTassitte aeua bes Haasop
B Bnn3ocT fO ONAKOBBLUHMTE MATEPHANH.
OnaKoBBYHHTE MATEPUANM HOCST PUCK OT
3aaywaBaHe. To3u NPOAYKT He € Mrpauka.

BHUMAHME! He e noaxoasw 3a geua noa 36 meceual
OnacHocT ot 3aaaBsHe nopaan ApebHu uacTy.

Puck ot usrapsne! Tpuereto B ByTanoto u B uunuHabPa
HO MMHM Bb3AYLIHATA MOMMA O3HAYABA, Ye Te Ce 3aTonnsT
cnep no-gbaru nepuoam Ha ynotpeba. Cnen ynotpeba
APBXKTE APTUKYNA CAMO 30 APBXKATA.

lMpeau Besika ynotpeba ornexaaitte apTkyna u no-
CMELMAHO CTOMKATA 30 BENOCHMNEAQ W BPb3KATA MEXaY
KANATA M MMHM Bb3AYLIHATA MOMMA 30 LUETH MK
M3HOCBAHe.

MpousBoanTensT He NOEMa HUKAKBA OTFOBOPHOCT 3
LeTH, MPOM3TUUALLM OT HenpeasuAeHa ynotpeba Ha
npoaykTa.

lNposepsBaiiTe NpoayKTa 30 NOBPEAA NPEAN BCIKA
ynotpeba, 30 Aa ce yBepuTe, Ye € NPABMIHO 3aKpeneH

¥ 30 NOBPeAd MM U3HOCBAHE W paskbeeaHe. He
M3NON3BaiTE NPOAYKTA, AKO BUAKTE, Ue € NOBPeAeH no
HEKQKBB HOYMH.
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Hanomneaitre aptukyna camo A0 MAKCUMANHOTO
HaNSraHe, NOcoueHo oT npoussoamTtens. To obukHoBEHO
€ OTNEeYATaHO HA CTPAHMUYHATA CTEHA HA FyMATd HA
Be/locuneaa.

ColuyecTByBa PUCK OT EKCMIIO3US NPU MPEKOMEPHO
HAMOMNAHM rymu!

Hansraweto Tpsbea aa ce nposepssa ¢ nomowTa Ha
kanMbp1paH U3mMepBaTeneH ypea.

©® MoHTOX KbM PAMKATA HA Benocuneaa

OrcTpaHeTe BUHTOBETE OT PAMKATA, NPEAHA3HAYEHH 30
3akpensaHe Ha byTtunka 3a nuene. (Pur. B)

MNpukpeneTe cTolikata 3a Benocunea | 3 | kbM pamkara ¢
BK/TIOUEHUTE BUHTOBE | 4 | MM BUHTOBETE OT CTOMKATA 3
ByTnnka 3a nuene (dur. C).

3akpeneTe NOMNATA, KATO NOCTABMTE NIEHTATA C BEAKPO
npuxsaware |3al okono nomnata (¢ur. D).

Ako BK/IOUEHUTE BMHTOBE He NACBAT HO PAMKATA, KyneTe

NPABUIIHKTE BUHTOBE OT CNELMANM3UPAH TbproBel.
Bunaru nposepsBaiite AanM apTUKynLT € 34paBo U
crernaro 3akpenen! Crojikata 3a Benocunes Tpsbsa

AC OCTABA CTABUAHA AOPH BbPXY HEACHANTUPAHH
NOBLPXHOCTU U He Tpsibea aa ce knatu. B npotueen
cnyuait uMa puck aa 3arybure crojikata 3a Benocunena ¢
MMWHM Bb3AYLIHATA NOMNAL.

® Ynotpeba

Mpyu nomnakre Ha rymu ¢ knana Schrader, Blitz unu

Sclaverand:
OrtBopere kanaukata Ha ropHus kanak |la| u otctpanete
tpvbara |2 |.
Orsoperte kanaukata Ha aonkus kanak [1b]. B sasucumoct
oT ToBA Aanu umare knanad Schrader
Blitz |2b] unv knanan Sclaverand |2b| (¢pur. E), 3asuitte
NoAXoASILATA CTPAHA HA TPLOATA KbM APYTMs KPai Ha
MMHM Bb3AYLIHATA NOMMA.

3abenexka:
OrtBopeTe KANAUKATA HO BEHTMIA HA FyMaTa.
3aBuitte npasunHus kpai Ha mapkyua kem OTBOPEHNA
KnanaH u cneg Tosa nomnete (cpur. F).

, Knanax

Creunanta 3abenexka npu NOMNAHE HA BENOCUNEAHHU FyMH

¢ knanaH Sclaverand [2b]:

1. Orcrpanete HasbbeHaTa rajika oT BbHWHATA 0BBUBKA HA
KNANAHA Ha Benocuneaa.

2. MocTaeeTe Mapkyua ¢ NOAXOAILATA CTPAHA
nepnexankynspHo Ha knanaxa Sclaverand va

BENOCUNEAa 1 3aTerHeTe MapkyJa. 3anouHete Aa
nomnure.

3. Cera 3aterHete oTHOBO HasbbeHaTa raika Ha KAANATA Ha
BENOCUNEAA CEA HAMOMMBAHE.

lMpy Hanomneake HA TOMKM:
Orsopere kanaukata Ha gontms kanak [1b]. 3asuitre
MeTanHus aaanTep 3a Tonkm [ 5]) kbm noaxoasiuaTa
ctpaHa Ha Tprbara (dur. G). Moctasete Bbpxa Ha urnata
B TONKATA M CNef TOBA NOMNAATE.
MPEAMA3/TMBOCT! MapkyusbT Ha MUHM Bb3AyLWHATA
nomna He Tpsibsa fa e orbHarl
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[TomneTte ¢ MuHK Bb34YLWHATA NOMNA C PABHOMEPHU
ABWXKEHUS U He TBbpAae 6'bp30.

Korato aptukynst He ce U3noN3Ba, BUHAMM CbXPAHSBAMTE
MApKyua B MUHM Bb3AYLLHATA NOMNA.

3atBopeTe 34pABO KANAYKMTE U BUHATH MOCTABSMTE MUHM
Bb3AYLWHATA NOMNA B CTOAKATA C APBXKATA HA Bb3AYLWHATA
NOMMNQ HaCouYeHa Harope.

@ CbxpaHeHne u noaApPbHXKKA

CbxpaHsBaiTe NPOAYKTA HA XNAAHO, CyXO MACTO, Aaney
ot UV ceetnuHa.
To3u NpoayKT He M3UCKBA NOAAPBLXKA.

@ Mouncreaxe u rpmxa

He usnonssaitre abpasusHu nouncTsawm npenapar.
Mouuncrete npoaykTa cbe cyxa Kbpna.

® U3xBbpnsaHe

OnakoBkata e u3paboTeHa oT eKoNoruuHM MaTepuant,
KOUTO MOXe A NPeAaaeTe B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peuMKupate.
3a pasgentoto cbbupaHe Ha oTnagbLuTe
L)  cubnioaaBaiiTe MAPKUPOBKATA HO ONAKOBBYHHUTE
2 MATEPMAnM, Te Ca MOPKMPCOHH CbC CbKPALLEHHS
(a) v undppu (6) cve cneroto 3Hauenue: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xaptusa u kaptoH / 80-98:
KOMMO3UTHWA MATEpHaA.
ry OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
%" uaneanus ot ynotpeba npoayKT KaTo oTnagbk
ce uHcpopmmpaitte ot Bawara obwmHeka unu
rPAACKA ynpasa.

® Fapauyms

YBaXaemu KnueHTH, 30 TO3u ypea nonyuasate 3

FOAMHM FAPaHLMS OT AATATA Ha nokynkata. B cnyuait Ha
HeCbOTBETCTBUE HA NPOAYKTA C AOroBopa 3a npoaaxba
Bue mare 3akoHHO NpaBo Aa NpeassuTe peknamauus
npes NPoOAABAYA HA NPOAYKTA MPH YCNOBUSTA U B
cpokosere, onpeaenenu B un.112-115" or 3akoHa 3a
3awuta Ha notpebutenute. Bawute npaea, npoustiuaium
oT nocoueHmTe pasnopenby, He ce OrPaHMUABAT OT HAWATA
Mo-[OMy NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO
OT Hesi NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 34 JIMNCATA HA
cboTBeTCTBUE Ha noTpebutenckata cToka ¢ Aorosopa 3a
npoaaxba cbrnacHo 3akoHa 3a 3awuTa Ha notpebutenmte.

FapaHunoHHu ycnosus

[OPAHUMOHHHUST CPOK 3ANOYBA 4G TeYe OT AATATA HA
nokynkarta. MNasete fobpe opuruHantata kacosa benexka.
Toau AOKyMeHT e HeobxoauM KaTo AOKA3ATENCTBO 3a
nokynkata. AKO B PAMKMTE HO TPM FOAMHM OT AATATA

HO 30KyNyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOSBU AecheKT Ha
MaTepuana um NPoU3BOACTBEH AecbekT, NPOAYKTHT Wwe bbae
6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MM 3aMeHeH - Mo Haw u3bop.
[OpQHUMSTA NPEANoNara B PAMKMTE HA TPUrOAMLIHWS
FOPOHLMOHEH CPOK AiQ Ce NPEACTABIT AeeKTHUST ypes

u kacosata benexka (kacosuat BoH) M nucmeHo aa ce
0bsICHM B KOKBO Ce CbCTOW AepeKTLT U Kora € Bb3HUKHAN. Ako
AeeKTbT € MOKPHT OT HAWATA rapaHuus, Bue we nonyunte
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06pC|THO PEMOHTUPAHNS Unu HOB npoAaykKTt. C PeMOoHTa nnn
CM4HQATA Ha I'lpOJJyKTG He 3anoyBa A4 Teye HOB I'CIpGHLl,MOHeH
CpOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3AKOHOBM NPETEeHUUM NpU
AedekTn

r(]pGHLlHOHHGTG ycnyra He yab/kasa I'(]p(]HLl,MOHHHSI

cpok. ToBa BaXu CbLLO M 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPAHM
UacTM. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE MOBPEAM U AedEKTH

ole npu nokynkara Tpsbea aa ce cboblum BeaHara cneq
pCI30I'IC|KOBC|HeTO. EBeHTde‘IHMTe peMOHTM cnen U3TM4aHe Ha
I'CIpOHLlMOHHMﬂ CpOK ca cpeu.ty 3annawaHe.

O6xBar Ha rapaHuyusTa

YpensT e npousseaeH rpWwKIMBO CNopes CTporiTe

M3MCKBAHWS 30 KAUECTBO U A0BPOCHBECTHO U3NMTAH Npeay
Aoctaska. [ApaHLMSTA BaM 30 AedheKTH HO MOTEPHONA K
npoussoacTeenm Aecpexti. [apaHumaTa He obxBaLLa YacTHTe HA
NPOAYKTA, KOUTO MOAMIEXAT HO HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOPOAH
KOeTo MoraT Aa BbAaT pasmexaanm kato bbp3o MsHOCBALM ce
yacTi (HanpMmep UATPH MK NPUCTABKM) UM NOBPeaKTe Ha
yynvBu yacTn (Hanpumep npekbcaau, batepun unn Takmea
npou3BeaeHH ot cTbkio). [apaHUMSTa OTNOAT, KO ypeasT e
noBpeAeH NOPOAN HENPABMIHO M3NON3BAHE WM B PE3YNTAT HA
HEOCBLLECTBIBAHE HO TEXHUUECKA NOAAPBXKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykTa TpsBBA TOUHO AG Ce CNA3BAT BCHUKM
YKQ3aHKS B ymsTBaHETO 3a obcnyxaane. MpeaHasHauerme

W BENMCTBMS, KOWTO He Ce MPEnopbUBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNIOATauMs WK 30 KOWTO To NPeAyNpPexaaBa, Tpsbea
3apbMKUTENHO Aa ce u3baraar. MNpoaykTsT e npeaHazHaueH
CaMO 3 YaCTHA, A He 3a cTonakcka ynotpeba. Mpu
3noynotpeba u HenpasunHo Tpetpake, ynotpeba Ha cuna u
MPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CO M3BBPLUEHM OT KIOHA HA HALUMS
OTOPM3MPAH CepBM3, FAPaHLMSTA OTNaAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cyuail
3a aa ce rapantMpa bbpsa obpabotka Ha Bawus cayuan,
cneABaiiTe CneaHUTe YKA3aHHs:

* 30 BCMUKM 3ANUTBAHUS NOArOTBETE KACOBATA Henexka u
uaeHTMcpnkaumontmns Homep (IAN 436351-2304) kato
LOKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATA.

* Bsemete aptukyntus Homep ot habpuunara tabenka.

* [Npy BL3HUKBAHE HO PYHKLUMOHAHM UK APYTY AeeKTH
MbPBO Ce CBbpXeETe Mo TeneoHA MK Ypes UMeNn C
Aonynocouetus cepemnser otgen. Cneg ToBa we nonyumnte
AONMBAHUTENHA MHPOPMALMS 3a YpexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cnen cbrnacyBaHe C HOWWS CEPBU3 MOXETE AQ U3NPATHTE
LedeKTHUS NPoayKT Ha nocoueHus Bu appec Ha cepausa
besnnatHo 3a Bac, kato npunoxute kacosata benexka
(kacoBus BoH) M nocoumTe B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTET
¥ Kora e Bb3HukHan. 3a Aa ce usbernar npobremu ¢
NPUEMQHETO U AOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
u3nonseaite camo aapeca, koiTo Bu e nocoue.
OcHrypete M3NpALLAHETO A HE € KATO eKCNpeceH TOBAp
WM KaTo Apyr cneuuaneH Tosap. Manparete ypeaa
30€[HO C BCMUYKM NPUHOANEXHOCTH, OCTABEHM NPH

BG

NOKYNKATd, M OCUrypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCNOPTHA
OnNaKoBKa.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHrapaHUMOHHO obcnyxBaHe
PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSITA MOXETe LA Bb3MIOXUTE HA KIIOHA
HO HOLWKS cepBM3 cpelly 3annalane. Toit ¢ yaoBonctaue

we Bu Hanpaeu npeasaputenta kankynaums. Moxem na
obpaboTeame camo ypeau, KOUTO ca AOCTATBYHO OMAKOBAHM
M U3MPATEHYU C MNATEHM TPAHCMIOPTHM PASXOAM.

Buumarnme: Manparere Bawms ypen Ha knoHa Ha Hatms
CepBM3 MOUUCTEH M C YKa3aHKMe 3d AedekTa.

Ypeaute, U3npaTeHU C HENNATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAU - C
HOMOXEH NNATEX, KATO eKCrpeceH Ui Apyr cneuuaneH
TOBAp - He ce npUeMmar.

Hue we n3BbPIIMM BE3MNATHO M3XBBLPNSHETO HA M3NPATEHUTE
o1 Bac pedpekthu ypeau.

CepeusHo obcnyxeane
Bunrapus

Ten.: 008001184975
E-meiin: info@kaufland.bg

BHocuten

MOJ‘ISI, oEpreTe BHUMAHUE, Ye cnegBaLUGaT agpec He e
afpec Ha cepBusa.

MbpBO ce cBLPXKETE € rOPENOCOUEHHS CEPBUSEH LIEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.KI
Lndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmatus

* Yn. 112. (1) Mpu HecvoTBETCTBUE HA NOTpebuTEncKaTa
cToka ¢ forosopa 3a npoaaxba notpebutenst uma npaso
AQ NPeasBH PeKIamaums, Kato NoMcka oT NPOACBAYA Ad
np1BeAe CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaaxba.
B to3u cayuait notpebutenat moxe aa usbupa mexay
WU3BbLPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA WM 3AMSHATA i C HOBQ,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO UK M3BPAHKST OT Hero HaumH
30 obesleTeHne e HeNPOMOPLMOHANEH B CPABHEHHE C
ApyrHs.

(2) Cmsata ce, ue pageH HaunH 30 obesleTasare Ha
noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, QKO HEroBOTO
W3MNON3BAHE HANAra PA3XOAW HA NPOACBAYA, KOUTO B
CPOBHEHMe C APYrHs HOUMH Ha obesleTaBaHe ca HepasyMHH,
KQTO ce B3eMarT npeasua;

. CTOMHOCTTA HA NoTpebuTenckara cToka, ako Hamalue
JIMNCQA HA HECBOTBETCTBHE;

. 3HQUMMOCTTA HA HECLOTBETCTBUETO;

. BbB3BMOXHOCTTA [0 C& NPEAIOKHU Ha notpebutens apyr
HOUMH HO OBE3ILETIBAHE, KONTO HE € CBLP3AH CbC
3HAUMTENHW HeyAobCTBA 3 Hero.
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Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckara croka He cboTeeTcTBa
Ha AoroBopa 3a npoaakba, NPOAABAYLT € AbXeH Ad 9
npuBese B CbOTBETCTBUE C AOFOBOPA 30 Npoaaxkba.

(2) MpuBexxaareTo Ha notpebutenckara croka B

cboTBETCTBUE C AOroBOpa 3a npoaaxba Tpsbea aa
CE M3BbPLLM B PAMKUTE HA €UH MECEL|, CUUTAHO OT
NPeasBIBAHETO HO PEKNAMaLMSTA oT noTpebutens.
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